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The Essence, Value and Crisis of Translation Theories
Qin Jiang-hua
(Zhejiang University, Hangzhou 310058, China; Huazhong Agricultural University, Wuhan 430070, China)

Translation theories are further reflections of translation phenomena. Epistemologically and practically, the value of transla-
tion theories is multifold. Firstly, theories help translators to look beyond their personal experience, enhance their translation
competence and shorten the transitional period from trainees to professionals. They can also build translators’ identity and image
and increase their social status. Secondly, theories are essential to the institutionalization of translation studies(TS) and the ac-
cumulation, inheritance and renewal of professional knowledge. Thirdly, translation theories shed lights on some interdisciplinary
studies, which is conducive to the enhancement of the discursive power of TS. In the post-theoretical era, TS faces many challen-
ges, such as the conflicts between the changing landscapes and the conservative ideas of translation, the tension between the in-
strumentalism and the humanism, and the chaos in the production and consumption of translation theories. Nevertheless, it offers
a golden opportunity for some discourses to move from the periphery to the center.
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PEEAA R T, AN, 3k F 33 S IR 9F U I 18 ik
HH G JRRR 5 HL 5% 3%k R 36 P %) 3 38 B 1 F
IRt SN < TS S

3 HRiE
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S5 ST I BRI A 22 R 0 o S L B RE R T EL S
S ASCGEZ Bk 7 BRI A 7 5 T A A R
LS A A S B S [ A A Bk R R T B R E
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